
1PI2SÍÍÍI2SÍ vasárnap julius 26kín 1835.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  é v i  d i j j í  
h e l y b e n  k é p e k k e l  ó f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n .  A ’ s z e r k e z ő i  h i v a t a l 
b a n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  i s  v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  

s z a m a ,  v a g y  k é p e  12 k r .  p. p .

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .
A’ v a s  k o p o r s ó .

( A z  o l a s z  b o s z ú á l l á s n s k  p é l d á z a t j a . )

A’ tergernek felette magosán emelkedő scylla-fokán álla 
E o 1 s i olasz herczeg v ára ; hatalmas romjairól a* nézőnek látköre 
egész Siciliáig elhatott. — A’ középidőnek vérengző csatáji, ’s a7 
hatalmas nemzetségeknek egymást üldözéseik köztt gyakorta töm- 
löcze volt az olly szerencsétleneknek, kiknek csak nagy váltsági pénz 
nyujta ismét szabadságot. De voltak a7 kormos falak köztt börtönök 
is , mellyeknek ajtaita’ boszű-szomjas Olasz csak egy lassú ’s kintel- 
jcs halálra itéltnek nyitá-meg.

Vincenzio, egy deli ifid, legvadabb ellenségének hatalmába ke
rü lt, ’s Tolsi őt várának egyik börtönébe kárhoztató, mellyet a’ 
legmagosabb várhegyen egy kormos torony körzött. — Kalitka alakú, 
teteje, alja, ’s falai merő vasból voltak, és mesterségesen szolgáltak 
egymásba. A’ fedelen hét rostélyzott ablakon keresztül hatott-be a’ 
világosság. E zeken’s a’ keskeny vasajtón kiviil semmi hézag se lát
szatott a’ tündöklő fekete vasfalon. A’ börtön egyik szegletében 
szalmával szűkén behintett vas ágy volt helyezve ; mellette egy vízzel 
tölt edény, és egy másik nyomorult eledellel állott.

Két őr vezeté Yincenziót e’rémletes helyre; megborzadt bátor 
lelke a’ vasiak látásán; már küszöbén álla koporsójának, midőn 
hosszú némaságából felébredvén, *s egyik őrjének karjába omolva 
sziv-repesztőleg esedezett, kérvén az t, mondaná-meg neki jövendő 
sorsát. Ezek őt hallották , de hallgatónak. Yincenzio belépett bör
tönébe , ’s a’ kegytelenek háromszor reázárák az iszonyú vasajtót. 
E’mellett állapodék-meg Vincenzio földre szegzett szemekkel, ’s hall
gatván a’ távozó őrök tompa lépéseiket elréiniilt, midőn utószor hatot
tak ezek füleihez. „Soha nem látsz te több emberi ábrázatot, nem hal
lasz emberi szózatot.*4 E z ’s efféle gondolatok feszegeték zavart fejét, 
’s még pillnnlatot is rettegett börtönére vélni. Szabadság nem ke
csegtethető őt; a' vas-falat széttörni lehetetlen, Toisitól menekvést

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 252.906



474

reményleni — ah elborzadt ezen gondolatnál, mert ismerd ellensége 
boszűszomját. Csak az éhhalál képzete kinzá tehát őt ; előre látá, 
inikép fog hervadozni, önmagával küszködni; ’s midőn ezen bús 
képzetek mezején halálát festegeté, lefesthetien ünharczban veté 
magát kemény ágyára.

Alkonvodott, midőn Vincenzio börtönébe lépe, ’s az éj setét 
árnyékai csak hamar egész homályba burkolák őt. Hijáha figyelt 
az esti harangszóra; semmi hang, semmi zörej nem hatott-fel hozzá. 
— Az álom jótevőleg és szeliden szállt alá fáradt szempillájira, 's 
álmában képzetei a 'leé lt boldog napok gyönyöreivel játszadoztak ; 
de nyugtalanitólag vegyült ezekbe e’ gondolat:— im most Tolsi 
rabja vagy. — A’ kelő nap tiszta világával beköszönt az álmodéhoz; 
de szerencsétlen helyzetét annál szomorúbban látá a’tiszta napfény
nél, t. i. a’ menedék lehetlenségét. Nyugtalan csapongtak szemei 
vaslakának minden szegletein, ’s méregető az iszonyú lakhely vas
oldalait, tetejét, és alját; ’s im e. mi ütközik-meg szemében! A’ 
tegnapi edények helyett újakat lát uj ételekkel, ’s más helyen; 
valakinek a5 vasszobában kellett lenni, de ennek lehetőségén fenn
akadt esze. Nagyobb figyelmet gerjesztettek benne az ablakok 
száma; mert tegnap hetet olvasott— ’sm a többszeri viszoozott meg- 
számolás után is csak — hatot láthata. A’ legmélyebb fontolgatások 
után is csak bizonytalanságra tért vissza. — Minden aggódás nél
kül evett Vincenzio az uj ételekből; hogy ezek mérgesek lehetnek, 
gondolható; de ez nem tartoztató őt vissza , ismervén Tolsinak ti- 
grisi kegyetlenségét; a’ halál megjelenése akármi nemében kedves 
reménysége volt.

Nyomasztó magányban folyt-le a’ nap, :s Vincenzio feszült ke
belében némi reménysugarat hagyott, hogy azon lényt majd észreve
heti, ki ételeit lakába hozta; azon merő gondolat, hogy körülötte 
egy élő lényt lelhet-fel, boldogságba varázsló őt.

Leszállt az éj, ’s Vincenzio ébren volt. Az uj hajnal beköszön
tö tt,  ’s Vincenzio — megcsalatva Iái á magát. — l íijában akaró a’ 
setéiben felmeresztett szemekkel álmát elűzni, leszállt ez , ’s hatal
mas ereje bezárogatá az ébredezőnek pillájit. Szemei első körül- 
csapongásukban korsóját, ’s éíeledényeit ismét telve látók; de a ’ 
mi legesudásb v o l t ,— egy ablakkal ismét kevesebbet lelt, ’s Vin
cenzio híjában olvasgató— mert csak ötöt találhatott. Ú jra haszta
lan fes/.egeté a' esudamű titkait, de eszméletei ugyan annyiszor fen- 
akadtak a’ sok m i é rt-en . Nyilván mutató egy a’ lak vas ajtaja 
előtt fekvő szalmaszál, hogy az ajtón által semmi élő lény hozzá nem 
juthatott; mert a' szalmaszál tegnapi helyzetéből az ajtónak legki
sebb mozdulása által is félre tolatott volna. Újra és újra átvizsgálta
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a’ vasfalat, tető t, ’s ta la jt; átolvasta a' csuda-ablakokat, de semmi 
sem oidá-fel kétségének tnagy csomóját. — Csak az látszott n ek i, 
mintha egész börtöne megkisebbedett, ’s mintha a’falak egymáshoz 
közeledtek volna.

Felzavarían várta-be Vincenzio a’ beköszöntő é jt; álmát ide s 
tova járás által veré-el; nehéz lépésekkel tölté-el az éjszakát; midőn 
reggel felé végre a’ talajnak egy gyenge remegő mozdulatát gon
dold észrevenni. Megállapodék. A’ mozdulat mint egy perczig tartott, 
de olly rendkívüli lassúsággal és oliy halkan, hogy léte felől kétel
kedni kelle. Hallgatott — de csak a’ mély kora reggeli csendesség 
szólít. — Most egyszerre egy hideg légfolyamot érzett arczaira tó
dulni; hamar azon oldal felé kapott, honnan hirtelen arczait megcsapó 
az első lég külső hideg hulláma; de hirtelenségében valamin meg
botlott , mit Yincenzio edényének v é lt; a’ légszivat megszűnt, és 
midőn ez után kitárd kezeit Yincenzio, börtönének vasfalába akad
tak azok.

Mozdulatlan kábultsággal állapodék-ineg, ’s a’ reggelnek, melly 
csak lassanként fízé-el a’ setétség vastag árnyékait — első sugárinál 
kénytelen is szemei az ablakokra fordultak — ’s ime ma csak négyet 
látott. — Másfelől az éjfél utáni zörej köztt eltört edénynek cserepei 
és mellette egy uj állott szinte uj itallal és eledellel. Bizonyosnak 
gondolta most m ár, hogy börtöne bizonyos műszeri készület által 
nyiük-ki, legalább a’ börtönbe tóduló légfolyam ezt hiteté-el vele. 
Híjába kereste azonban a’ nyílásokat; ezekre nem lelt, ’s a’ vasfa
lon tett többszeri ütések is sehol se gyanittattak üreget.

Börtöne valóban megkisebbedett; a’ tető lefelé ereszkedék, ’s 
a’ vasfalak egymáshoz közeledtek. Földhez veretve ezen rémletes 
észrevételen sok óráig néma eszméletek járm a alatt nyögött bör
tönében. Lelke bizonytalan aggódások rabjává lett. Yégre villámként 
futá egy gondolat fejét á ltá l; felugrik, ’s magán kivül igy kezde or
dítani: „Igen, igen úgy van; ó ördög, úgy kell lennie.44 — Szemei 
kinyomultak üregjeikből, ’s hideg borzadás szökelt-át testén. — „É r
zem a’ rút kegyetlenséget, mint valamelly fűrész fogait, fejemben.— 
Örök lény ments-meg! — Nem csalatom — a’ tető leereszkedik ; a’ 
vasfaiak lassanként átfognak, és lassan, rettentő lassan zuzatom öszve 
vaskarjaik köztt.44

Rémitő volt Vincenzio helyzete. Süríi könyek tódultak szemei
ből, és redős homlokán nagy cseppekben álla az izzadtság; nehéz 
sóhajokkal zokogott; mint valamelly eszelős hengeredett börtöne 
talaján; kezeivel tépte szőke bodor haját, ’s ha lehetett volna, egy 
ütéssel vagy harapással zúzta volna szét vas koporsóját. Megszállta 
az éhség, ’s ennek húga a’ szomjúság; meredt szemeire már két

a
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hosszú napig nem szállotf-le az enyhe álom. Kíváncsian üriíé-ki a’ 
tele borsót; még kiváncsiakban ette ételét. ’S midőn a’ természet 
végre keményen kiváná adóját, nehéz álomba szenderült-el kemény 
vas ágyán. — Almai szigora élte képeit még szigorúbb alakokban 
rajzolók elébe ; nehéz ön-harczban küzdött a’ szörnyű képekkel; sok
szor felébredt, de néhány éi-tetlen mormolások után ismét ágyába 
veté magát.

te lkeit a nap; de Yineenzio csak dél felé ébredezett. Ki festi-le 
bámulását, midőn első pillantásai az ablakokhoz idéztetvén, ma csak 
harmat lelt közüiök. Az újra lelt korsó ’s edény semmi részvétet 
nem gerjeszte most henne; csak a’ három következő nap volt kép
zeteinek zajgó mezeje. — Közeledett az éj , ’s Yineenzio ébren 
tölté azt. — Midőn az éjfél eltűnt, ’s a’ tegnapelőtti mozdulás órá
ja  közelitett, lakja talajára terült-e! Yineenzio, hogy az esendő 
mozdulásnak figyelmesb vizsgálója lehessen. — Végre lassan kezdett 
a’ vasiak alja mozdulni, ’s Vincenzio jól érzette alatta mozdulását; 
felorditott most, de semmi hang, semmi légszivat, ’s nyilas.

A’ jövő napnak gyenge fénye még csak két ablakot m utatott; 
a’ tető csak egy lábnyira volt fejénél feljebb, és a’ falak csak ne
hány lábnyira egymástól. Ki tükrözi Yineenzio h arczá t, ’s fekete 
gondolatjait mellyik nyelv beszéli. — Midőn ágyára fekve akara nyu
galmat keresni, ’s történetből a’ fal felé fordulna, irásvonatok tűn
tek szemébe, azon — emberi kéztől irott szók. — Felugrik, ’s hideg 
Vérrel és feszült figyelemmel ezeket olvassa:

„Én Sforza Lajos, megkisértetve Tolsi kincseitől, 3 évig dol
goztam ezen műszeren. Végzetekor Tolsi velem idejött vizsgálatára, 
és első áldozatul engem kárhoztatott e’ szörnyű lakba. Szerencsét
len f ki ezen betűket olvasod, véged közeledik! Kevés óra múlva 
öszve zúznak a’ vasfalak, mint öszve zúzták azon semmire kellőt, 
ki őket öszve raká!“

Mint kőbálvány meredten nézte Vincenzio e’ sorokat,’s bennek 
Ítéletét. Minden perezben nyugtalanabb lön. Minden remény elhagyta 
őt. Már már érezte az ereszkedő te tő t, kétségbeesve keresett zse
beiben tő rt, ’s k és t; de hasztalan.

Az esti nap a’ tenger hullámai közé hanyatlott, és sugarai utó- 
szor hatottak Yineenzio koporsójába. Felette már elére az ablakok 
rostélyát; egy ugrással rajtok függött, és azt, mit talán soha többé 
nem látand — látá, a’ széles tengert veresre festve a’ búcsúzó fény 
sugáritól. Majd egy majd másik kezén függött, majd mind a’ kettőn, 
míg: ezek vérzeni kezdtek, ’s Vincenzio erőtlen zuhant-le börtönébe. 
Az éj bekövetkezék, ’s eltüntet a’ kelő nap előpostáji, híves sugári 
hirdeték. és Yincenziónak csak — egy ablakot mutattak. Nehéz be-
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nyomást tön végének bizonysága egész valójára. De más rettentőbb 
várakozott reá. — Ágya nem volt az eddig szalmával behintett vas- 
nyoszola — vaskoporsóvá lett az. A’ vaságy úgy volt alkotva, hogy 
a’ közeledő vasfalak megérintése által egy elrejtett toll-rugás azt 
jelen alakjára változtatá.— A’ levegő sűrűsödött, és Vincenzio ne
hezen lehelt; börtönének szűke se feküdni, sem állni nem hagyta 
őt. Oszve zsugorodtan örömmel vette volna a’halálnak hirtelen meg- 
illetését; de kínzójának kegyetlensége ki volt számítva ezen utósó 
kínokig. — Egy szörnyű harang kongása ütközött füleihez. Csak egy 
ütés történt az érczen, de csengése megrendítő Yincenzio agyát, ’s 
a’ sziklák réinitőleg dörögték vissza azt. Még egy perez, és egy 
rettentő csattanás megrendité a’ falakat. Vincenzio kiterjesztett ka
rokkal akarta óriásként a’ közeledő vasfalakat vissza tartoztatni; 
de ezek, a’ te tő , és talaj olly közel voltak, hogy csak nehány uj- 
nyi közeledés után is a’ szörnyű műszer elvégzi rendeltetését. — De 
az Olasznak ördögi boszűsága nem győzedelmeskedett. Azon pilla
natban , midőn Vincenzio öszve zuzattatnék, előre nem látott hiba 
által egy rugó toll a’ lak talaján szétugrik, ’s a’ szerencsétlen a’ falak
tól elvált talajon, koporsójába ülve, egy szikla-boltozatba rohan-le; 
a’ fenyitő halál félelmétől kinoztatva egy merész ugrás által a’ sza- 
1 adón terem , és szerencsésen kimenekedik a’ nyomorult Tolsi kör
mei közül. K. S.

É L E T - T Ö R T É N E T .
G r ó f  B e n y o v s z k y  M ó r i c z .

Minden magyar kebelt érdekel a’ derék hazafiak életrajza. Bár 
ezek éltöket a’ hon határai köztt szentelek is a : hazának, vagy a’ 
viszontagságok őket idegen földre kárhoztaták : a’ Magyar hasonló 
meleg részvéttel szereti említve hallani társa it; — ’s azért tiszta ha
zai szeretet jele a’ hazafiaknak emlék-magot hintegetni az élők ei- 
meföldében. Talán Benyovszky gróf is kevesbbé ismeretes közttünk, 
mint emlékét-csudanemű viszontagságai majdnem a’ földteke nagyobb 
részén — megkívánnák; mert Európa, Ázsia (S ib ir ia ) , Afrika, és 
Amerika volt neki kitűzve élet-pályául. Emléke hiányát pirulás köztt 
érezteti velünk a’ testvér haza lelkes utazója Bölöni F a r k a s  Sán
dor ur utazása leírásában (126. lap) — midőn hazafija emlékét Ame
rikában hallá magasztalva emlittetni a’ massachusettsi vice-guberna- 
tor Vinthrop ur által. — Hordja azért szét a’ hazafiak emlékét olly 
hiven tápláló Regélőnk Benyovszkyét is a’ haza te re ire , ’s állitson 
az üldözöttnek méltó emléket az emlékezet mezején.

Gróf Benyovszky Móricz Ágoston magyar és lengyel ország 
magnósa született 1741-ban Nyitra megyében fekvő Verbova hely-
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ségben. — Egész éiet folyama rendkívüli történetek láncza. Atyja 
ausztriai szolgálatban ezredes volt, ’s íija követvén atyjának nyom
dokait mint császári hadnagy vitézkedett a’ hét esztendős háború 
zivatarjai köztt egész 1758-ig, midőn bátyja, mint örökösét, hivatta 
magához a’ fiatal Benyovszkyt Lithvániába. — Nem sokára meghalt 
a ty ja , ’s ennek javait sógora által hallá elfoglaltatni. Boszonkodva 
ezen merész tetten Krussavába vonta magát, meliy a’ verbovai ura
dalomtól függött. Itt elismertető magát alattvalójitól uroknak , velek 
fegyvert ragadt, és szerencsésen sógorától vissza nyerte javait; de 
mint lázitó bevádoltatott, — ’s Benyovszkyn most kezdé a’ sors já té
kait űzni.— Minden javaitól megfosztatott, ’s a’ lengyeljföldön kelle 
menedékhelyét keresnie. Innét Hamburgba, Amsterdamba , és Pli- 
mouthba költözött; hol különösen a’ hajósi tudomány lánczolá-le 
szorgalmát. Nem sokára nehány lengyel mágnások levelek által őt 
Pársóba idézgetek , ’s Benyovszlty az akkor éppen forrásban levő 
öszveeskiivés társai közé állott orosz ország ellen. 1768-ki julius 
hóban küldetett ezer lengyel fegyveressel Krakó alá; de minden 
vállalatai mellett is a’ várost nem veheté-be. Az Oroszoktól üldöz- 
tetett megsebesitteték, ’s végre — elfogatott. — Kiváltása után a’ 
magyar határszéleken fekvő várba Lublóba sietett, ’s itt az őt nyá
jason fogadó igazgatót, és alatto.aban többeket is reá birt az öszve 
esküdtek felsegéiésére: de terve elárultatott, ’s ő maga Apraxin ge
nerálhoz küldetett. Alig szabadult-ki második fogságából, midőn őt egy 
kozákcsoport újra üldözőbe vette, ’s ismét elfogattatott. Az orosz ka- 
pitán lánczolva küldé Benyovszkyt Kiowba. — Hol hajdan őseink 
araták első győzelmi babérjokat Európa téré in , most ott magyar 
■sóvárgott nehéz lánczokon. — ( Végzet következik)

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S T Ö R T É N E T .
E l  n e m  s e  n y  v e  il i  k.  B á r h a  ne m l e g m i n d e n n a p i b b  j e l e n e s  is,  

de a ‘ t a p a s z t a l á s  i g a z o l j a ,  hogy- c s a k  u g y a n  v a n n a k  e s e t e k  , m i d őn  a'  
h o l t  t e s t e k  s z á z a d o k o n  k e r e s z t ü l  e l á l l n a k  e ' p e n , és  s e m e l p o r l á s ,  se 
r o t h a d á s n a k  v a l a m e l l y  j e l e i t  ne m m u t a t j á k .  P e d i g  e z t  n e m c s a k  a ’ m e s 
t e r s é g e s  b e b a l z s a m o z á s s a l  l e h e t  e l é r n i  , h a n e m  n é h a  a ’ t e r m é s z e t  8n-  
k é n v t e s e n  i s  a l t i t  e lő  H í v e s e k e t .  í g y  p é l d á u l  B r é m á b a n  az  úgy
n e v e z e t t  , , ó n b o ! t o z a t o k b a n “  t ö b b  év  u t á n  is é p e k n e k  t a l á l t a t n a k  a ’ h o l t  
t e s t e k  , ’s c s a k  é v e k  h o s s z ú  s o r a  k é p e s  a z o k a t  e l e m i  r é s z e i k r e  s z é t o s z 
l a t n i .  B e r t u c h  s z e r i n t  P l ö s v i t z b e n  b i z o n y o s  s i r t b o l t b a n  k é t  
h o l t  t e s t e t  l á t h a t n i ,  m e l i y e k  , m i n t  e m l é k - i r á s u k  m u t a t j a ,  e g y  é v s z á z 
ná l  r é g e b b e n  v a n n a k  o t t ,  ’s a z  é r t e s í t ő  u r n á k  m e g j e g y z é s e  s z e r i n t  né 
m i  v i s s z a p a t t a n ó s s á g  i s  m u t a t k o z i k  t e s t űk e n .  H a  p é l d á u l  a r c z a i k a t  , 
v a g y  t e s t ű k n e k  a k á r m e l l y  r é s z é t  beny o m j á k  , s z ű n v é n  a ’ t a s z í t ó  e r ő ,  a 1 
b e n y o m o t t  r é s z e k  l e g o t t  k i p a t t a n n a k  v i s z o n t .  B o r  o s z l ó b a n  a ’ szé-  
k e s t e m p l o m  s í r b o l t j á b a n  1 803- ban  t a l á l t a k  e g y  h o l t  t e s t e t ,  m e l l y  t e l 
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j e s  é p s é gé b e n  m u t a t k o z o t t  e k k o r  is  , b á r  s í r j a  f e l e t t  5 9 0  év r e p ü l t - á t  ! 
Ö l t ö z e t e  e g é s ze n  p o r r á  v o l t  m a l i r a .  N e v e z e t e s b  l á t v á n y t  m u t a t o t t  
1 5 0 0 - ban  a z  E m l é k e z e t e s  , , v i a  a  p p i a “  m e l l e t t  f e l b o n t o t t  s i r b o l t .  I t t  
g y ö n y ö r ű  h ö l g y e t  t a l á l  t a k  e ’ n e v e z e t t  é v be n  a ’ m a g á t  o d a  v e t t  v i z - a n y a g  
köz t t  l ebegve .  A ’ h ö l g y  s z ép  ’s t e l j e s  e ' pségű v o l t .  S z ő k e  h a j a  c s i n o 
san  f e l t e k e r v e  ’s e g y  a r a n y t ű v e l  m e g a k a s z t v a .  I l l y é s  l á t v á n y o k a t  m u 
t a t n a k  n é h a  a ’ s c h w e i t z i  j é g - h e g y e k  i s ,  m e l l y e k n e k  n y í l á s a i b a  u t a s o k  
l e z u h a n v á n ,  s o k s z o r  c s a k  t ö b b  év  m ú l v a  t a l á l t a t t a k  f e l , ’s m é g  i s  t e s 
t ű k e n  a ’ s e n y v e d ő i n e k  l e g k i s e b b  n y o m a i  se  v a l á n a k  l á t h a t ó k .

F é n y  h e g y i  L a u r a  K o l o s v á r r ó l .

K Ü L Ö N F É L E .
K u n s c h ü t z  l o t t e r i a  s z a b a d  s o r s a i n a k  k i h ú z á s a  Be c sb e n  j u l .  

20-án  v ég b e  m e n v é n , köve t kező j e  a ’ f ő n y e r t e s e k :  1 4 0 . 4 5 1  n y e r t  3 0 0 0  
a r a n y a t ;  0 1 . 4 7 0  — 300 a r .  1 2 2 . 7 2 2  —  100  a r .  6 2 . 1 8 8  és 70 4 3 3  min-  
d e n i k  5 0  a r a n y a t ;  — 1 1 3 . 7 9 6  ; 1 2 2 . 8 3 1 ;  1 4 8 . 8 2 0 ;  1 6 6 . 4 6 6  és 1 6 6 . 8 3 9  
m i n d e n i k  2 0  a r a n y a t ;  — 5 3 . 4 2 7  ; 6 1 . 5 7 6 ;  6 2 . 1 4 9 ;  7 0 . 7 5 5 ;  7 9 . 1 3 4  ; 
S 8 . 4 4 1  ; 1 0 5 . 6 1 2 ;  1 14 . 1 7 7  ; 1 4 9 . 0 7 9  és 1 4 9 . 3 2 0  m i n d e n i k  10 a r a n y a t .  
A ’ t ö b b i  n y e r ő  s z á m o k  k ö z ü l  e g y r e  e g y r e  6 v a g y  3 a r a n y  j u t o t t .

M a l i b r a n é s  a z  e s e r n y ő k .  M i d ő n  l e g ú j a b b a n  M a l i b r a n  
as sz .  V e l e n c z é b e n  v o l t ,  a ’ f i a t a l s ág  ’s n a g y o b b  r é s z i n t  a ’ p a d u a i  d e á k -  
s á g  á l t a l  t ö b b  d r á g a s á g o k o n ,  g y ű r ű k é n ,  ó r á k o n  és r u h á k o n  k i v ü l  még  
t i z e n k é t  s z á z  e s e r n y ő  is z á l o g o s i t t a t o t t - e l  a ’ k ö z ö n s é g e s  z á l o g h á z 
b an ,  h o g y  a z o k n a k  g a z d á j i k  ez e n  é n e k l ő n é t  h a l l h a s s á k !  —  ( D e  m á r  i l i y e j  
e s e t b e n  M a g y a r j a i n k  c s a k  m ég  is j o b b  g a z d á k . )

A 1 p o r t a  k a t o n a s á g a .  A z  e g y p t u s i  t á b o r  k i t ö r é s e k o r  1 8 32 -  
b en  a '  s z u l t á n  fő h a d i  e r e j e  3 0 0  0 0 0  k a t o n á r a  m e n t .  A ’ p o r t a  k a t o n a 
s á g á n a k  j e l e n  s z á m a  2 2 0 . 0 00  r e  s z á m i t t a t h a t i k .  A ’ s z a b á l y z ó i t  s e r e g n e k  
j e l e s e b b  r é s z e  K o n s t a n t i n á p o l  és  k ö r n y é k e  v i d é k é n  t a n y á z ;  a ’ n e m  r e n 
des  k a t o n a s á g  c s a p a t o n k é n t  v a n  a ’ h a t á r s z é l e k r e  f e l o s z t v a .

H ú s v é t i  i n n e p l é s  A t h e n á h a n .  A '  h ú s v é t i  i n n ep l é s  f o l y ó  
évi  á p r i l i s  19 én  és  2 0 - k á n  ezen  v á r o s n a k  k ü l ö n ö s  v i d á m  é l é n k s é g e t  
a d o t t .  N e g y v e n  n a p i  b ö j t  u t á n ,  m e l l y e t  i t t  a ’ G ö r ö g ö k  és  k a t o n á k  l é g .  
l e l k i i s m e r e t e s b  s z i g o r ú s á g g a l  t a r t a n a k - m e g , a ’ h u s v é t  a z ,  m e l l y n e k  
m i n d e n  l e l k i  ’s t e s t i  v i d á m s á g  e d d i g  é r z e t t  h i á n y a i t  k i  k e l l  p ó t o l n i a .  
A l i g  l e l h e t n i  c s a k  e g y  h á z i  a t y á t  i s ,  k i  e ’ n a p o n  l e g a l á b b  e g y  b á r á n y 
k á t  ne  ö l ne - l e  , t n e l l y  k ö z ö n s ég e s e n  a  s z a b a d o n  s ü t t e t i k - m e g  n y á r s o n  , 
’s a z u t á n  t ö b b  m á s  j ó  é t e l e k k e l  és  i t a l o k k a l  e g y ü t t  e g é s z  n a p o n  á l t a l a ’ 
ház  a s z t a l á t  é k e s í t i ,  ’s m in d e n  v e n d é g n e k  és l á t o g a t ó n a k  m e g  k e l l  k ó 
s t o l n i a ,  L e g i n k á b b  a z  i n n e p  e l ső  n a p j á n  s z á m o s  f i a t a l  e m b e r e k  g y ű l n e k  
ö s s z e ;  é n e k k e l  és  n e m z e t i  t á n c z c z a l  m u l a t j á k  m a g o k a t  a z  é l é n k  
u t s z á k  h o s s z a u t a .  A ’ j ó  b a r á t  b a r á t j á v a l  t a l á l k o z v á n  e z t  m e g c s ó k o l j a ,  
s o k  s z e r e n c s é s  é v e k e t  k i v á n  n e k i ,  ’s á t a l j á b a n  m i n d e n k i  m i n d e n i k  i r á n t  
v e n d é g s z e r e t e t t e l  és b a r á t s á g g a l  v i s e l t e t i k  e ’ n a p o n .  —  ( H a j d a n  ez n á 
l un k  is i g y  v o l t !)

A j á n d é k o k .  A z  é j s z a k a m e r i k a i  s z a b a d i t ó  h á b o r ú  e l e j én  j ó n a k  
t a l á l t a  a n g o l  o r s z á g  k i r á l y a ,  h o g y  a ’ s e n e s e c a i  v a d e m b e r e k n e k  
n é m i  a j á n d é k o k a t  k ü l d j ö n ,  és  i g y  ő k e t  a ’ f e l l á z a d t a k  el l en  f e l k e l é s r e  
b i r h a s s a .  K e v é s  i dő  m ú l v a  a ’ v a d a k ,  k i k  ne m a k a r t a k  h á l á t l a n o k  nia-
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r a d n i  i l l y  f en s ég e s  p á r t h i v ö k  i r á n t ,  a z  a n g o l  k i r á l y n a k  v i sz o n t  a j á n -  
d é k o t  k ü l d ő n e k  8 c s o m ó b a n .  K i b o n t a t v á n  a ’ c s o m ó k  , b e n n e k  S31 k o 
p o n y á t  t a l á l t a k  ( 5 2 9  fé r j f i  , 8 5  a s s z o n y  és 2 2 2  g y e r m e k é t ) .  A z  a m e r i 
k a i  b a r á t s á g n a k  e ’ c a r a c t e r i s t i c a i  b i z o n y í t v á n y a  C r a w f o r d  k a p i t á n  
u r n á k  á l t a l a d a t o t t  j de  mi  e l ő t t  m é g  E u r ó p á b a  é r k e z h e t e t t  v o l n a ,  e g y i k  
a m e r i k a i  h a d i  o s z t á l y  k e z e i b e  j u t o t t ,  ’s  o t t  m a i  n a p i g  f e n n t a r t a t i k  a ’ 
v a d a k  k e g y e t l e n s é g é n e k  e m l é k é ü l .

M u l a t t a t ó .  P e s t  v á r m e g y e  I  á k  h e l y s é g é b e n  P i s t a  és  Á d á m
b i z o n y o s  t á r g y  f e l e t t  s z ó v i t á b a  k e v e r e d e t t .  — „ H a l l g a s s  p a j t á s  1 —  k i 
á l t ó  P i s t a  A d ó m n a k .  —  N e m  é r t e s z  t e  a ’ d o l o g h o z ,  m e r t  Á d á m n a k  h í v 
n a k ;  A d á m o t  p e d i g  a z  I s t e n  l e g e l ő s z e r  t e r e m t ő ,  m i n é l  f o g v a  n e m  v o l t  
m ó d j a  m á s t ó l  t a n u l n i  1“  M.  M  d r  i t  z.

J E L E S M O N D Á S .  
E l s z á n t s á g .

A z  a ’ j ó  k o r m á n y o s ,  M i n t  h a b z ó  t e n g e r b e n ,
K i  , h a  a ’ v i z  h a b o s  , Mi  i s  ez  é l e t b e n

N e m  t u d j a  t e n g e r t  f é l nf .  E v e z ő n k e t  f o r g a s s u k .
K i  m a i  ( 1 6 - d i k  s z á z a d i  k ö l t ő )  u t á n  K  á .  I r m a .

M u n k á s s á g  a ’ k ö z j ó é r t .  M i  s z e b b ,  m i n t  e m b e r t á r s a i n k  ’s 
a ‘ k ö z  v é l e m é n y  t i s z t e l e t é b e n  á l l a n i  , m i n t  a n n a k  é r z e t e  , h o g y  a z o n  
h o m l o k ,  m e l l y e l  a’ n y u g a l o m  ó r á j á b a n  v e r í t é k e i b ő l  m e g t ö r t ü n k  , a ’ k ö z  
j ó é r t  i z z a d o t t .  K a  j  z a  u t ó n  k öz l i  L . . . r s  A m  a  1 i a .

T e s t i  b á j .  A ’ l é l e k  n e m e s s ég  n é l k ü l  t e s t i  b á j ;  o l t á r ,  m i n é l  a '  
h i v s á g o k  í i j a  c s a l f é n y ű  b á l v á n y o k n a k  á l d o z i k .

S . A n a s z t á z i a .
S z e r e l e m  ’s h á z a s s á g  S z i v ü n k n e k  e l s ő  s z ö v e t sé g e i  t ö b b n y i 

r e  a ’ v a k  s z e r e l e m n e k  t ö r t é n e t b ő l  e r e d t  a l k o t m á n y a i :  a ’ h á z a s s á g  a z o n 
b a n  s z o r o s  k ö t e l e s s é g e k k e l  l even ö s z v e k ö t v e ,  eb b e l i  v é g s ő  e l h a t á r o z á 
s u n k a t  nem a ’ h i r t e l e n k e d ő  i n d u l a t ,  h a n e m  e g y e d ü l  a z  é s z ne k  n y u g o d t  
Í t é l e t e  v á l a s z t j a - m e g .  T u s k ó .

A p h o r i s  m á  k  C s ö n g  f á d b ó l .  A'  l e á n y  s z e r e l e m  n é l k ü l  r e m e k  
m ű v e  a ’ t ű z  és  é l e t  n é l k ü l i  s z o b r á s z  m ű v é s z e t n e k .

A ’ sz ép  de  h i ú  a s s z o n y  h a s o n l ó  a '  f e s t e t t  v i r á g h o z ,  m e l l y  c s a k  a ’ 
s z e m g y ö n y ö r k ö d t e t é s é r e  v a n  a l k o t v a .

K é t  é r z e l e m  e me l i  a z  e m b e r t  a z  a n g y a l o k h o z  : a ’ s z e r e t e t  és  b o 
c s á n a t ; —  k e t t ő  l e v e t i  a z  o k t a l a n  á l l a t o k h o z :  a '  g y ü l ö l s é g  és  b os zú -  
á l l á s .  A l f ö l d i .

K o m o l y  r e j t v é n y .
V a n  e g y  m e s t e r s é g e s  i g e n  bec se s  t ö l c s é r ,
M e l l y n e k  b i l l e n t y ű j e  ’s c s ö v e  k i n c s e t  m e g é r .
C s ö v é n  s o k  l á t l i a t l a n  b u l l á m  f o l y  í e l k e d b e  
M e l l y  f e l v i l á g o s i t ,  ’s c s u d á t  v i s z  b e l s ő d b e ,
A ’ m e g n y í l t  b i l l e n t y ű n  v o n u l  t i t k o s  h e l y r e  ,
’S  o t t  t e r e m  g o n d o l a t  ’s é r z e l e m  g y ö k e r e .
H a s o n l ó  t ö l c s é r b e  l e g r é g i b b  e m b e r e k  
Ö n t é n e k  t u d o m á n y t ,  ’s l e l k e t  a ’ m e s t e r e k .
M i  e l ő t t  m é g  A d á m  é s  É v a  v e t k e z e t i : ,
M á r  a ’ c s ő n  k e r e s z t ü l  s u h a n t  a ’ s z e r e t e t  ;
’S  h a  e ’ t ö l c s é r  v e l ü n k  s o h a  se  s z ü l e t i k  
A z  é n e k  h a t a l m a , ’s h a n g  s e m  i s m e r t e t i k .

E l ő b b i  r e j t v é n y  : H a j  ’s a ’ t„

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86 .  s z á m .  

N y o m t .  T  r  a  11  n  e  r  -  K. á  i' o 1 y  i ,  ú r i  u t s z a  612,
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